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Lire attentivement les instructions avant d'installer, d'utiliser et de réaliser l'entretien 

de l'équipement. Le manuel d'instructions fait partie intégrante du produit. 
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Nous vous remercions d'avoir acheté un équipement SOLZAIMA. 

 

Lisez attentivement ce manuel et conservez-le pour référence ultérieure. 

 

* Tous les produits sont conformes aux exigences de la directive sur les produits de 

construction (Reg.EU n° 305/2011) et sont homologués avec la marque CE de 

conformité ; 

 

* Les poêles à granulés ont été construits selon la norme EN 14785 : 2008 ; 

 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages causés à l'équipement lorsqu'il est 

installé par du personnel non qualifié ; 

 

* SOLZAIMA n'est pas responsable des dommages causés à l'équipement lorsque les 

règles d'installation et d'utilisation énoncées dans ce manuel ne sont pas respectées ; 

 

* Toutes les réglementations locales, y compris les normes nationales et européennes 

doivent être respectées pendant l'installation, le fonctionnement et l'entretien de 

l'équipement ; 

 

* En cas de besoin d'assistance, vous devez contacter le fournisseur ou l'installateur 

de votre équipement. Vous devez fournir le numéro de série de votre appareil situé sur 

la plaque signalétique à l'arrière de l'équipement et sur l'étiquette posée sur le 

l'emballage plastique de ce manuel ; 

 

* L'assistance technique doit être effectuée par votre installateur ou fournisseur de 

solutions, sauf dans des cas particuliers après évaluation par l'installateur ou technicien 

responsable de l'assistance, qui contactera SOLZAIMA si nécessaire. 

 
Contacts : 

www.solzaima.pt 

apoio.cliente@solzaima.pt 

Adresse :  Rua dos Outarelos ; nº 111 ;    

3750-362 Belazaima do Chão   

Águeda - Portugal 
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Solzaima 
 
La vision de Solzaima a toujours été celle d’une énergie propre, renouvelable et plus 

économique. Pour cette raison, nous nous consacrons à la fabrication d'équipements 

et de solutions de chauffage à la biomasse depuis plus de 45 ans. 

 

Grâce à la persistance et au soutien inconditionnel de notre réseau de partenaires, 

Solzaima joue aujourd’hui un rôle important dans la fabrication de solutions de 

chauffage à la biomasse, dont les meilleurs exemples sont les foyers chaudières. 

 

Nous équipons chaque année plus de 20.000 logements de solutions de chauffage à la 

biomasse. C'est un indice que les consommateurs sont conscients des solutions les plus 

respectueuses de l'environnement et économiques. 

 

Solzaima possède la certification qualité ISO 9001 : 2015 et la certification 

environnementale ISO 14001 : 2015.
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1. Exigences d'Installation 

 LE MODULE WI-FI DOIT ÊTRE INSTALLÉ PAR DES PERSONNES FORMÉES 

CE PRODUIT. 

 
 

Le module de connexion Wi-Fi nécessite : 

 

1.1. Connexion Internet protégée (avec mot de passe - et connaissance de 

ce mot de passe lors de l'installation) avec signal de qualité et 

désignation sans espaces et avec type d'authentification Wpa & Wpa2 

Personal. 

 

1.2. Routeur Internet compatible avec la vitesse de communication 2,4 GHz, 

protocole b, g ou n. 

 

1.3. Compte Google Play Store pour système Android ou Apple Store pour 

système IOS et faire le téléchargement de l'application My Stove 

Remote. 

 
 

 
 

1.4. Smartphone avec connexion Internet et Wi-Fi. 

1.5. Assurez-vous que le pare-feu du routeur ne bloque pas la connexion 

entre le serveur et le module Wi-Fi lors de la réception et de la 

transmission de données. Si nécessaire, contactez l'administrateur 

réseau pour modifier les paramètres du pare-feu. 
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1.6. Équipement disponible pour la connexion Wi-Fi 

 Pas de pré-
installation du kit 

Avec pré-installation 
du kit wifi 

Pas de pré-
installation du kit 

Avec pré-installation 
du kit wifi 

 A B C D 

Désignation Blue board Blue board avec kit 
câble Baby board Baby Board avec kit 

câble 

Europa - - 01-20-00001 à 01-20-00049 ≥ 01-20-00050 

K100 - - 06-15-00001 à 01-20-04326 ≥ 01-20-04327 

K300 01-20-00001 à 01-20-00257 ≥ 01-20-00258 - - 

K400 01-20-00001 à 01-20-01051 ≥ 01-20-01051 - - 

K500 - - 01-20-00001 à 01-20-00006 ≥ 01-20-00007 

Everest 01-20-00117 à 01-20-00197 ≥ 01-20-00198 - - 

Nevada 01-20-00412 à 01-20-00818 ≥ 01-20-00819 - - 

Douro 12 - - 01-21-00001 à 01-21-00350 ≥ 01-21-00351 

Douro 17 01-21-01016 à 01-21-01736 ≥ 01-21-01737 - - 

Douro 23 01-21-02918 à 01-21-03635 ≥ 01-21-03636 - - 

SZM C 18 06-16-00243 à 01-24-00488 ≥ 01-24-00489 - - 

SZM C 24 06-16-00241 à 01-24-00610 ≥ 01-24-00611 - - 

SZM A 18 01-25-00447 à 01-25-00663 ≥ 01-25-00664 - - 

SZM A 24 01-25-00494 à 01-25-00798 ≥ 01-25-00799 - - 

SZM A 30 01-25-00281 à 01-25-00438 ≥ 01-25-00439 - - 

Earth 01-27-00001 à 01-27-00397 ≥ 01-27-00398 - - 

Wind 01-27-00001 à 01-27-00250 ≥ 01-27-00251 - - 

Fire 01-27-00001 à 01-27-00122 ≥ 01-27-00123 - - 

Atlantic 01-28-00001 à 01-28-00010 ≥ 01-28-00011 - - 

Les notes  

Il est nécessaire de 
mettre le firmware 

(assistance technique du 
contact) et le kit filaire 

Wi-Fi 
 

  

À partir du kit, il suffit 
d’appliquer le module 

Wi-Fi. 
 

 

 

Il est nécessaire de 
mettre le firmware 

(assistance technique du 
contact) et le kit filaire 

Wi-Fi 
 

 

À partir du kit, il suffit 
d’appliquer le module 

Wi-Fi 
 

 

  

Tableau 1 - Nº de série minimum pour la connexion Wi-Fi 
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2. Contenu de l'emballage (équipements des colonnes B et D du Tableau 1) 

L’emballage du kit (PA1090G028) pour les équipements des colonnes B et D du tableau 

1 se compose du module de connexion WiFi (Figure 1 et Figure 2). 

 

 
Figure 1 – Kit Wi-Fi V0 

 
Figure 2 – Kit Wi-Fi V0 

 
NOTE : pour les machines des colonnes A et C du Tableau 1, vous devez demander les 

éléments définis dans le Tableau 2, en faisant la demande de ces éléments à l'adresse 

électronique apoio.cliente@solzaima.pt, en mentionnant le numéro de série de la 

machine, l'adresse et le contact téléphonique. Ces articles seront envoyés 

gratuitement. 

Code Désignation Photo Qté 

CO0704132501019 Vis DIN 7981 4,2x9,5 Z/P 
 

2 

IS1165010030000 Support du module WiFi 
 

1 

CO0312000000043 Carte Élec WIFI Baby Board 

 

1 

CO0301000000031 Câble 100 Connexion Wifi 

 

1 

CO0705170300024 Écrou Din 934 M3 
 

2 

CO0703230399902 Rondelle Din 6798A Inox M3 Pol 
  

2 

CO0704090301624 Vis DIN 965 M3x16 Z/B 
 

2 

Tableau 2 - Articles non inclus dans le kit Wi-Fi, nécessaires pour les machines des colonnes A et C                
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3. Avertissements de sécurité  

 Le module de connexion Wi-Fi est un composant électronique et doit toujours 

être manipulé après avoir lu ce manuel dans sa totalité ; 

 Le module de connexion Wi-Fi ne doit pas être utilisé par des enfants ou 

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 

manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'ils soient surveillés ou 

instruits. 

 

 

4. Spécifications techniques 

Port de communication 
Port de communication J7 Blue Board à 4 broches 

ou à l´entrée J4 sur le tableau électrique Wi-Fi 
Baby Board 

Alimentation électrique 18 V 100 mA 

Température de 
fonctionnement +10ºC à 60º C 

Fixation Boîtier extérieur au poêle / à la chaudière 

Tableau 3 - Caractéristiques techniques 

 
 
5.  Installation du Module Wi-Fi V0 

Vous devez effectuer l'installation en fonction de la version du module fournie. Ce 

chapitre traite de l'installation du module Wi-Fi version V0, Figure 3. 

 
Figure 3 – Module Wi-Fi V0 

 
Avant de commencer l'installation, procédez comme suit : 

 Vérifiez immédiatement après réception si le produit livré est complet et en bon 

état. Tous les défauts doivent être notés avant d'installer l'appareil ; 

 Débranchez la machine de la source d'alimentation électrique en utilisant 

l'interrupteur principal placé sur la machine ; 
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5.1 Installation du module Wi-Fi dans un équipement sans câble de 
connexion dans l'équipement (Pas de pré-installation) 

 Selon l'équipement, retirez l'habillage latéral droit (poêles et chaudières 

compactes) ou côté gauche (chaudières automatiques) ; 

 

 Retirez la plaque carrée prédécoupée (Figure 4a) et passez le câble de connexion 

du module Wi-Fi de la carte électronique à l'extérieur du poêle/de la chaudière (Figure 

4b). 

 

                  
a)                               b) 

Figure 4 - Installation du kit Wi-Fi V0 

 
 Blue Board (dispositifs du Tableau 1 - Colonne A) : Installez le module Wi-Fi 

sur la carte électronique en utilisant le câble de connexion (CO0301000000031) et 

l'entrée J7 sur les Blue Board (Figure 5a et Figure 5b). 

 

 

 
a) 

214 mm 

1
0
9
 m

m
 

m
m
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b)           
Figure 5 - Installation du module Wi-Fi V0 

 
 Baby board (équipement du Tableau 1 - Colonne C) : placez le Wi-Fi Baby 

Board (CO0312000000043) sur l'entrée J5 et connectez le câble (CO0301000000031) 

à l'entrée J4 de cette carte (Figure 4a, Figure 4b et Figure 4c). 

 

                             

a)                                                        b) 
 

 

 

c) 

Figure 6 - Installation du module Wi-Fi V0 

 
 Fixez le module Wi-Fi au trou de forage correspondant à la fonction de micro-joint 

(si nécessaire) ; en utilisant les deux vis DIN 7981 4,2x9,5 (Figure 8), en prenant 

soin de placer le symbole Wi-Fi sur le module, face vers le haut (Figure 3 et 

Figure 6). 

 

 

9
5
 m

m
 

160 mm 

IS1165010030000 

CO0301000000031 

IS1165010030000 

CO0301000000031 
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  Figure 7 - Module Wi-Fi V0 

 

 
Figure 8 - Marque triangulaire du module 

  
5.2 Installation du module Wi-Fi dans un équipement avec un câble de 

connexion installé dans l'équipement (Wi-Fi ready) (Avec pré-
installation) 

 Pour les appareils du Tableau 1 - Colonnes B et D : fixez le module Wi-Fi à 

l'arrière de l'appareil comme indiqué sur la Figure 9. 
 

                              
a)                      b) 

Figure 9 - Installation du module Wi-Fi 

                                                       
                                                       

IS1165010030000 

CO070409030162 

CO0704132501019 
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 LE MODULE NE DOIT EN AUCUN CAS RESTER À L'INTÉRIEUR DE 

L'ÉQUIPEMENT. 
 

Remarque : Dans ce cas, seul le module Wi-Fi du kit est utilisé. 

 

 
Figure 10 - Module Wi-Fi 

 

Procédure de redémarrage : 

S'il est nécessaire de redémarrer le module, cela peut se faire de deux manières 

différentes, en fonction du « Type d'étiquette » que présente le module : 

 - 1ère version sans bouton de réinitialisation 

Avec ce type d'étiquette, il est possible d'effectuer une réinitialisation du mode AP 

avec le « Panneau de commande » ou une « réinitialisation automatique » avec le 

routeur éteint. 

 

 

 

Redémarrez à partir du Panneau de configuration : 

- Allez dans le « Menu Info ». 

- Allez à l'entrée « IP » ou « adresse IP ». 

- Appuyez sur la « touche Menu » et maintenez-la enfoncée pendant plus de 10 

secondes (la carte émet un son). 

- Attendez quelques secondes pour terminer la procédure de réinitialisation. 

 

Redémarrage automatique (uniquement pour cette version) : 

- Éteignez le routeur 

- Connecter l'alimentation électrique à l'équipement 

- Attendez 20 minutes 
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- 2ème version avec bouton de réinitialisation 

Il est possible de réinitialiser le module à l'aide du panneau de commande, ou 

d'utiliser le bouton de réinitialisation illustré dans la figure ci-dessous. 
 

 

 

Bouton de réinitialisation : 

- Utiliser une fine tige métallique (Ø=1mm) 

- Appuyez sur le « bouton de réinitialisation » et maintenez-le enfoncé pendant plus 

de 10 secondes. 

- Attendez quelques secondes pour que la procédure de réinitialisation se termine. 

 
Réinitialisation à partir du panneau de commande : 

- Allez dans le « Menu Info ». 

- Allez à l'entrée « IP » ou « adresse IP ». 

- Appuyez sur le « bouton menu » et maintenez-le enfoncé pendant plus de 10 

secondes. 

- Attendez quelques secondes pour que la procédure de réinitialisation se termine. 

 

5.3 Installation de Module Wi-Fi 

  Accédez au Play Store ou au Apple Store et téléchargez et installez l'application 

My Stove Remote. 
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 Connectez l'équipement au secteur et vérifiez si vous voyez le signal du réseau 

Wi-Fi ouvert précédant le module Wi-Fi (flèche avec indication b) la même chose 

devrait être faite pour les smartphones IOS. 

 

 

 

 

 

 
 
 Connectez votre smartphone à votre réseau Wi-Fi domestique et désactivez la 

commutation réseau intelligente (indiquée par a). 

 

 

 

a) 
 
 
 
b) 
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 Ouvrez l'application et suivez la configuration automatique étape par étape. 

 
 

         
 
 

 
 Réalisez l'inscription (uniquement nécessaire pour la première utilisation). 
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 Remplissez vos coordonnées comme demandé (prénom, nom de famille, email 

valide et mot de passe). 

 

 
 
 
 

 L'application renvoie l'information « Inscription réussie ». 

 

 
 

 

 



 

16  

 Après l'étape précédente, l'application lance le processus de configuration et de 

synchronisation avec l'équipement. À l'ÉTAPE 1, il vous est demandé de définir le 

nom de l'équipement et de confirmer. 

 

 

 

 Ensuite, à l’ÉTAPE 2, choisissez le réseau que vous souhaitez associer à 

l'équipement ou appuyez sur le nom « Réseau actuel » pour le copier et confirmer. 
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 À l'ÉTAPE 3, entrez le mot de passe du réseau Wi-Fi et confirmer. 

 

 

 

 

 À l’ÉTAPE 4, accédez à la configuration Wi-Fi de votre smartphone et connectez-

vous au réseau CEZASTOVE_AP_XX. 

 

 

 

 À l'ÉTAPE 5, il suffit de confirmer pour terminer la procédure. 
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 CETTE OPÉRATION PEUT PRENDRE QUELQUES MINUTES. VEUILLEZ 

ATTENDRE SANS AUCUNE ACTION. 

 

 Après l'étape précédente, l'application est disponible pour l'interaction avec votre 

équipement Solzaima. 
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6. Installation du Module Wi-Fi V1 

Vous devez effectuer l'installation en fonction de la version du module fournie. Dans ce 

chapitre, nous couvrirons l'installation du module Wi-Fi version V1, Figure 11. 

 

 
Figure 11 – Module Wi-Fi V1 

 

Avant de commencer l'installation, effectuez les actions suivantes : 

 Vérifier immédiatement à la réception que le produit livré est complet et en bon 

état. Tout défaut doit être signalé avant d'installer l'appareil ; 

 Débrancher la machine de l'alimentation électrique au niveau de l'interrupteur 

principal de l'équipement ; 

 
6.1 Installation d'un module Wi-Fi dans un équipement sans câble de 

connexion dans l'équipement (pas de pré-installation) 

 Retirer le couvercle latéral droit (salamandres et chaudières compactes), ou, 

gauche (chaudières automatiques) selon l'équipement ; 

 Retirer la plaque avec les micro-joints (Figure 12-a) et passer le câble de 

connexion du module Wi-Fi à la carte électronique à l'extérieur du poêle (Figure 12-

b). 

                       
a)                                                              b)                 

Figure 12 – Installation du kit Wi-Fi V1 
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 Plaque Blue (équipement du Tableau 1 - Colonne A) : Installez d'abord le 

module Wi-Fi sur la carte électronique à l'aide du câble de connexion 

(CO0301000000031) et de l'entrée J7 de la Bleue Board (Figure 13-a et Figure 13-

b). 

 

 

 
a) 

 

 

   

b) 
Figure 13 – Installation du module Wi-Fi V1 

 

 Branchez ensuite le câble fourni dans le kit Wi-Fi V1 pour connecter le module à 

l'équipement, connectez le connecteur 1 au module et le connecteur 2 à la machine, 

Figure 14. 

 Utilisez le support magnétique, ou les vis incluses dans le kit, pour fixer le module 

Wi-Fi à l'équipement ou au mur. Il est strictement recommandé de placer le module 

Wi-Fi sur la partie la plus froide de la machine. 

 

214 mm 

1
0
9
 m

m
 

m
m

 

IS1165010030000 
CO0301000000031 
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Figure 14 – Câble fourni avec le kit module Wi-Fi V1 

 

 Plaque Baby board (équipement du Tableau 1 - Colonne C) : Vous devez 

d'abord placer la carte Wi-Fi Baby Board (CO0312000000043) dans l'entrée J5 et 

connecter le câble (CO0301000000031) dans l'entrée J4 de cette carte (Figure 15-a, 

Figure 15-b et Figure 15-c). 

 

 

                            

a)                                                         b) 

 

 

c) 

Figure 15 - Installation du module Wi-Fi V1 

 

 Fixez le support du module Wi-Fi dans le trou correspondant à la fente du micro-

joint (si nécessaire) ; à l'aide des deux vis DIN 7981 4,2x9,5 (Figure 8), en prenant 

soin de placer le symbole Wi-Fi du module vers le haut (Figure 3 et Figure 

6). 

9
5
 m

m
 

160 mm 

IS1165010030000 

CO0301000000031 

1 

2 
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Figure 16 – Module Wi-Fi 

 

 
Figure 17 – Marquage triangulaire du module vers le haut 

 
 Vous devez ensuite connecter le câble fourni dans le kit Wi-Fi V1 pour relier le 

module à l'équipement, vous devez connecter le connecteur 1 au module et le 

connecteur 2 à la machine, Figure 18. 

 

Figure 18 – Câble fourni avec le kit module Wi-Fi V1 

 

Utilisez le support magnétique, ou les vis incluses dans le kit, pour fixer le module 

Wi-Fi à l'équipement ou au mur. Il est strictement recommandé de placer le module 

Wi-Fi sur la partie la plus froide de la machine. 

 

 

IS1165010030000 

CO0704132501019 

1 

2 
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6.2 Installation du module Wi-Fi dans l'équipement avec le câble de 
connexion installé dans l'équipement (Wi-Fi ready) (avec pré-
installation) 

 Pour les équipements du Tableau 1 - Colonnes B et D : Utilisez le câble fourni 

dans le kit pour connecter le module à l'équipement comme indiqué dans la Figure 9 

et Figure 19. 

 

                 
Figure 19 – Installation du module Wi-Fi 

 

 LE MODULE NE DOIT EN AUCUN CAS RESTER À L'INTÉRIEUR DE 

L'ÉQUIPEMENT, À L'EXCEPTION DES INSERTS À PELLETS. 

 

Remarque : dans ce cas, seul le module Wi-Fi du kit est utilisé. 

 

 
Figure 20 – Module Wi-Fi 
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6.3 Description du module 

 

Figure 21 – Led du module Wi-Fi 

 

1. Connexion DL1 

2. Statut de DL2 

3. Bouton de configuration 

4. Connecteur de communication 

 

Description LED clignotante : 

 Connexion DL1 LED (Bleu) : 

Led éteinte Off = Pas de connexion, vérifiez la couleur de la led DL2 pour plus 

d'informations. 

Led clignotante = Demande de connexion. 

LED bleue allumée = Connexion réussie. 

 

 Statut DL2 (multicolore) : 

Led rouge = Prêt à configurer 

Led jaune, fixe ou clignotante = état de la mise à jour du micrologiciel 

Led verte = la force du signal Wi-Fi est élevée 

Led clignotant en vert = signal faible (rapprochez le module du routeur) 

 

 REMARQUE : Lorsque le voyant DL2 est JAUNE, ne débranchez pas l'appareil de 

l'alimentation électrique. 
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Boutons de configuration : 

Mode veille : 

- Appuyez sur le bouton de configuration (3) pendant 3 secondes pour activer le mode 

veille (dans ce mode, le module Wi-Fi ne fonctionne pas). 

 Le module Wi-Fi est configuré si le voyant DL2 clignote en vert une fois toutes les 

3 secondes. 

 Le module Wi-Fi n'est pas configuré si le voyant DL2 clignote en rouge une fois 

toutes les 3 secondes. 

 

- Appuyez sur le bouton de configuration et maintenez-le enfoncé pendant 2 secondes 

pour quitter le mode veille. 

 

Procédure de redémarrage : 

- Appuyez brièvement sur le bouton de configuration (3) : Le voyant DL2 clignote 

alternativement en rouge et en vert. 

- Appuyez sur le bouton de configuration et maintenez-le enfoncé pendant plus de 10 

secondes : la carte mère émet un son et la configuration redémarre. 

- Ensuite, le voyant DL1 s'éteint et le voyant DL2 s'allume en rouge. 

 

6.4 Installation du module Wi-Fi 

 Allez sur Play Store ou Apple Store et téléchargez et installez l'application My Stove 

Remote. 

 

          
 Ouvrez l'application et suivez la configuration automatique étape par étape. 
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 Développer l'enregistrement (l'inscription/la signature n'est requise qu'à la 

première utilisation). 

 

 
 
 
 Remplissez vos coordonnées comme demandé (Prénom, Nom, Email valide et Mot 

de passe pour l'application). Note : Le mot de passe doit comporter au moins 6 

caractères, des chiffres et des lettres). 

 Faites attention aux paramètres de votre routeur Wi-Fi (SSID et PW) : activez 
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Bluetooth et les services de localisation sur votre smartphone, lorsque l'APP vous le 

demande, acceptez les autorisations de localisation et Bluetooth. 

 

 

 

 L'application renvoie l'information « Enregistrement réussi ». 
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 Après la création du compte, la page « Sélectionner le dispositif » s'affiche, vous 

devez sélectionner le module que vous souhaitez ajouter. 

 

 
 

 
 Après l'étape précédente, l'application commence le processus de configuration et 

de synchronisation avec l'équipement, dans l'ÉTAPE 1, elle vous demande de définir 

le nom de l'équipement et de confirmer. 

 

      

 

AJOUTER DE L’ÉQUIPEMENT 

Selectionner le dispositif 
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 Ensuite, à l'ÉTAPE 2, choisissez le réseau que vous souhaitez associer à 

l'équipement, insérez le mot de passe du réseau Wi-Fi et confirmez. 

 

     

 

 CETTE OPÉRATION PEUT PRENDRE QUELQUES MINUTES. VEUILLEZ 

ATTENDRE SANS RIEN FAIRE. 

 

 Après l'étape précédente, l'application est disponible pour une interaction avec 

votre équipement Solzaima. 

 

     

Sélectionner un réseau Wi-Fi 

CONFIGURATION 

Étape 2 
 

Touchez la case WiFi pour sélectionner le nom du 
réseau que vous souhaitez associer à l’appareil 

 

Définir le mot de passe du réseau WiFi 

My Stove recherche l'appareil. 

Assurez-vous que la cuisinière est allumée et attendez... 
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7. Fonctions de l’App 

7.1 Menu Standby 

 Le menu Standby vous permet de démarrer ou d’arrêter l'équipement Solzaima, 

ainsi que vérifier l'information de l'état de l'équipement (Rouge désactivé, jaune en 

activation, vert allumé, orange lors de la désactivation). Quelle est la température 

ambiante, l'état de la ventilation de chauffage (automatique ou manuelle, et dans le 

cas de cette dernière identification de la vitesse), l'état d'activation des fonctions Eco 

et Chrono (qui alterne entrée noir et vert et bleu respectivement). 
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7.2 Menu Home 

 Le menu Home permet de visualiser l'état d'activation des fonctions Eco et Chrono 

(qui activées alterne entre le noir, le vert et le bleu, respectivement). L'état de 

l'équipement Solzaima (Off, activation, On, désactivation), le type de fonctionnement 

(Auto-Automatique ou Manu-Manual) et les températures ambiantes et d'eau. 

 

 
 
 

7.3 Menu Fire 

 Le menu Fire permet de changer le type de contrôle de l´équipement Solzaima 

(Auto, ou Manu, uniquement sur les modèles air, ou eau si la configuration le permet) 

et modifier les températures ambiante et d'eau (en cas échéant). 
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7.4 Menu Fan 

 Le menu Fan permet de changer le type de contrôle du ventilateur ambiant (entre 

Automatique et Manuel). Applicable uniquement aux produits air. 
 

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

POUR MODIFIER LES TEMPERATURES UTILISEZ 

VOTRE DOIG POUR CHOISIR LA TEMPÉRATURE 

DE CONSIGNE. 
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7.5 Menu Chrono 

 Le menu Chrono permet d'activer et de désactiver l'application Chrono. Le chrono 

de l'application est indépendant du Chrono de l'appareil. 

 

 LES CHRONOS DE L'APPAREIL ET DE L'APP NE PEUVENT PAS ÊTRE 

UTILISÉS SIMULTANÉMENT. 

 

 
 

 
 Dans le menu Chrono, vous pouvez activer 6 programmes différents. Pour 

configurer le programme il faut entrer dans le programme (P1 à P6) pour régler la 

puissance de la flamme, activer l'heure de début, l'heure de fin et les jours de 

semaine dans lesquels il est actif. La fonction chrono étant une fonction d'activation 

sporadique a un temps de synchronisation supérieur aux autres variables (environ 1 

min). 
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7.6 Menu Sélection 

 Pour accéder au menu de sélection, appuyez sur le coin supérieur gauche comme 

indiqué sur l'illustration. 
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 Le menu Sélection vous permet de : 

 

 
 

 
 

 Afficher le menu info utilisateur et ses variables. 
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 Afficher et interagir avec le menu Paramètres. Dans ce menu, il est possible 

d'activer et de désactiver le mode Eco (la fonction Eco étant une fonction d'activation 

sporadique a un temps de synchronisation supérieur aux autres variables (environ 1 

min)). Ce menu permet également d'activer et de désactiver les fonctions de 

maintenance (Charge de granulés et Nettoyage) et modifier la recette de combustion 

(réglage de l'alimentation en granulés et en air). 
 

 
 Afficher l'état de la connexion et l'adresse IP de la connexion locale du 

périphérique Solzaima. 
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 Afficher l'état et la valeur des différentes variables (il faut connaître les différents 

codes d'accès) du menu technique (option technique associée à l'activité du service 

technique). 

 

 
 
 
 

 Permet d'inviter un autre utilisateur à contrôler l'appareil Solzaima (uniquement 

possible après l'enregistrement des nouveaux utilisateurs). 
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 Permet d'alterner entre les différents appareils Solzaima disponibles au contrôle 

de l'utilisateur. 

 

 Enfin, il permet de vous déconnecter de l'application. 
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8. Fonctions du site 

 Alternativement, et avec un accès plus limité, il est possible en utilisant la plate-

forme http://myceza.it/en/login et en utilisant les données utilisées pour le Login de 

l'application d'intéragir avec l'équipement Solzaima via le web. 

 

 

 

 Sur le site, il est possible de : 

o Modifier le nom du poêle Solzaima, vérifier l'état de l'appareil, ainsi que la 

date et l'heure de la dernière synchronisation, la température des fumées et la 

température ambiante ; 

o Interagir sur l'activation de la commande à distance, la gestion du type de 

fonctionnement (manuel, ou automatique) de chauffage et de ventilation. 
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o Sur le site, il est également possible d'inviter d'autres utilisateurs déjà 

enregistrés à contrôler l'équipement de Solzaima. 

 

 
 
 
 
 

o D'autre part, il est possible de développer la gestion des données utilisateur 

et des dispositifs disponibles. 
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9. Liste Alarmes / défauts / recommandations 

 

 

Alarme Cause et Résolution 

Vérifiez la connexion Internet 
Le smartphone n'est pas connecté à Internet : assurez-
vous que votre smartphone est connecté à un réseau 
Wi-Fi ou mobile et redémarrez l'APP. 

Erreur lors de la connexion - 
Veuillez réessayer 

L'email et le mot de passe n'ont pas été saisis 
correctement, veuillez les vérifier et réessayer. 

La connexion a échoué - Veuillez 
réessayer 

L'email était déjà enregistré. Utilisez une adresse 
électronique différente pour vous inscrire. 

Aucun équipement configuré 

Le compte n'est relié à aucun équipement. Vous devez 
créer un nouveau compte ou vous connecter à 
l'équipement d'un ami : demandez-lui d'utiliser la 
fonction « GUEST FRIEND ». 

L'équipement n'est pas allumé 

Ce message apparaît lorsque le module Wi-Fi a perdu 
la communication avec le serveur. Vous pouvez essayer 
une réinitialisation d'usine et répéter la configuration. 
Si le problème persiste, contactez le support technique. 

L'accès au site est obligatoire 
pour configurer les nouveaux 
équipements. 

Ce message d'erreur indique que vous n'avez pas fourni 
les autorisations d'emplacement. Veuillez vérifier les 
paramètres de votre smartphone et activer les 
autorisations de localisation pour l'application « My 
Stove Remote ». 

L'accès Bluetooth est obligatoire 
pour configurer un nouveau 
dispositif. 

Ce message d'erreur indique que vous n'avez pas 
connecté Bluetooth. Veuillez vérifier les paramètres de 
votre smartphone et activer les autorisations pour 
l'application « My Stove Remote ». 

Erreur de connexion de 
l'équipement à l'utilisateur, le 
processus d'enregistrement a 
peut-être échoué - Vérifiez le 
SSID et le mot de passe. 

Cela signifie que la configuration de votre module Wi-
Fi a échoué. Essayez de répéter le processus de 
configuration, en vérifiant toutes les données saisies. 

Tableau 4 - Liste des alarmes 

 

 

 

 

 



 

42  

10. Fin de vie des composants 

Environ 90% des matériaux utilisés dans la fabrication de l'équipement sont 

recyclables, contribuant ainsi à réduire les impacts environnementaux et contribuent 

au développement durable de la planète. Ainsi, les équipements en fin de vie doivent 

être envoyés aux exploitants de déchets autorisés, de sorte nous conseillons le 

contact avec votre municipalité pour effectuer la collecte. 

 

 

11. Garantie 

11.1.  Conditions particulières pour ce modèle 

Le service d'installation, de configuration ou de maintenance du module Wi-Fi n'est 

pas compris dans le prix du module Wi-Fi. L'installation, la configuration ou la 

maintenance de celui-ci, développé par Solzaima sont au tarif standard de l’assistance 

technique. 

 
11.2.  Conditions générales de garantie 

1. Dénomination sociale et adresse du fabricant et objet 

Solzaima, S.A. 

Rua dos Outarelos, 111 

3750-362 Belazaima do Chão 

Le présent document ne justifie pas la fourniture de la part de SOLZAIMA S.A. d'une 

garantie volontaire sur les produits que l'entreprise produit et commercialise 

(dénommée ci-après « Produit(s) »), mais un guide éclairant, pour le déclenchement 

efficace de la garantie légale dont jouissent les consommateurs sur les Produits 

(dénommé ci-après « Garantie »). Naturellement, le présent document n'affecte pas 

les droits légaux de garantie de l'acheteur émergents d'un contrat de vente ayant pour 

objet les Produits 

 

2. Identification du produit auquel la garantie s’applique 

L’activation de la Garantie présuppose l'identification préalable et correcte du Produit, 

faisant l'objet de cette même garantie, par SOLZAIMA S.A., les preuves étant présentes 

sur la facture d'achat de l’appareil, ainsi que sur la plaque des caractéristiques du 

Produit (modèle et numéro de série). 
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3. Conditions de Garantie des Produits 

3.1 SOLZAIMA S.A. répond à l'Acheteur, quant à un défaut de conformité du 

Produit avec le contrat de vente respectif, pour les durées suivantes : 

3.1.1 Un délai de 24 mois à compter de la livraison du bien, dans le cas 

d'utilisation domestique du produit ; en cas d’utilisation intensive, le paragraphe 

suivant s’applique. 

3.1.2 Une période de 6 mois à compter de la livraison des marchandises, 

dans le cas d'un usage professionnel, industriel ou intensif des produits – Solzaima 

entend comme 'utilisation professionnelle, industrielle ou intensive des produits quand 

ils sont installés dans des espaces industriels ou cCommerciaux ou dont l'utilisation 

excède 1500 heures par année civile 

 

3.2 Un test fonctionnel du produit doit être effectué avant de terminer l'installation 

(plaques de plâtre, maçonnerie, revêtement, peinture, entre autres) 

 

3.3 Aucun équipement ne peut être remplacé après la première combustion sans 

l'autorisation expresse du fabricant ; 

 

3.4 Tout produit sera remis en état sur le lieu de l’installation, pour ne pas causer 

de désagréments aux parties, sauf en cas d’impossibilité ou de disproportion ; 

 

3.5 Afin d'exercer leurs droits, et à condition que le délai indiqué au 3,1 ne soit 

pas dépassé, l'acheteur doit dénoncer par écrit à Solzaima, S.A. le défaut de conformité 

du produit dans un délai maximal de : 

3.5.1 60 (soixante) jours à compter de la date à laquelle il est apparu, dans 

le cas d'usage domestique du produit ; 

3.5.2 30 (trente) jours à compter de la date à laquelle il est apparu, dans 

le cas d'usage professionnel du produit. 

 

3.6 Pour les appareils de la famille pellets, la mise en service est obligatoire pour 

activer la garantie. Cela doit être dans les 3 mois suivant la date de facturation, ou 100 

heures de fonctionnement du produit (première des deux échéances) ; 

 

3.7 Pendant la période de garantie visée au paragraphe 3,1 ci-dessus (et pour 

qu'elle reste valable), la maintenance du produit est effectuée uniquement par les 

services techniques officiels de la marque. Tous les services fournis dans le cadre de la 
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présente garantie sont effectués du lundi au vendredi, jours ouvrables du territoire 

concerné. 

 

3.8 Toutes les demandes d'assistance doivent être soumises au support client de 

Solzaima, via le formulaire sur le site www.solzaima.fr, ou par courriel : 

Apoio.cliente@solzaima.pt. Au moment de la prestation, l'acheteur doit fournir, pour 

attester la garantie du produit, la facture d’achat ou tout autre document prouvant son 

achat. Dans tous les cas, le document attestant l'achat du produit doit comporter 

l'identification (dans les termes visés au point 2 ci-dessus) et sa date d'achat. 

Autrement, le document PSR attestant de la mise en service du produit (le cas échéant) 

peut être utilisé.  

 

3.9 Le produit doit être installé par un professionnel qualifié à cette fin, 

conformément à la réglementation en vigueur dans chaque état, pour l'installation de 

ces produits et conformément à toutes les réglementations en vigueur, en particulier 

en ce qui concerne les cheminées, ainsi que toute autre réglementation applicable aux 

aspects tels que l'approvisionnement en eau, l'électricité et/ou tout autre appareillage 

relié à l’appareil ou au secteur et tel que décrit dans le manuel d'instructions. 

 

Une installation de produit qui ne respecte pas les spécifications du fabricant et/ou qui 

ne respecte pas les réglementations légales en la matière donne lieu à une déchéance 

de la garantie. Lorsqu'un produit est installé à l’extérieur, il doit être protégé contre les 

effets météorologiques, notamment la pluie et le vent. Dans ce cas, il peut être 

nécessaire de protéger l'appareil au moyen d'une armoire ou d'un boîtier de protection 

correctement ventilé. Les appareils ne doivent pas être installés dans des endroits 

contenant des produits chimiques dans leur atmosphère, dans des environnements 

salins ou avec des niveaux d'humidité élevés, car le mélange de ces derniers avec l'air 

peut produire une corrosion rapide dans la chambre de combustion. Dans ce type 

d'environnement, il est particulièrement recommandé que l'appareil soit protégé par 

des produits anti-corrosion, notamment entre les périodes d’utilisation. Par exemple, 

l'application de graisse graphitée pour les températures élevées avec la fonction de 

lubrification et de protection contre la corrosion est indiquée.   

 

3.10 Les appareils à pellets, en plus des entretiens quotidiens et hebdomadaires 

indiqués dans le manuel d'instructions, il est obligatoire d'effectuer un nettoyage 

approfondi à l'intérieur et dans le conduit d'évacuation des gaz. Ces tâches doivent être 
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effectuées tous les 600-800 kg de pellets consommés dans le cas des poêles (air et 

hydro) et des chaudières compactes, et chaque 2000-3000 kg de pellets consommés 

dans le cas des chaudières automatiques. Si ces quantités ne sont pas consommées, il 

est procédé au moins à un entretien préventif systématique chaque année. 

 

3.11 L'acheteur est chargé de s'assurer que l'entretien périodique est effectué, 

comme indiqué dans les manuels d'instructions et d’entretien du produit. SI nécessaire, 

il doit pouvoir fournir le rapport d’intervention du service technique ou présenter la 

case complétée dans le manuel.  

 

3.12 Pour ne pas endommager l'équipement par une surpression, des éléments de 

sécurité tels que soupapes de sécurité et/ou vannes de décharge thermique, le cas 

échéant, ainsi qu'un vase d'expansion ajusté à l’installation, doivent être installés et 

contrôlés. Il convient de noter que: les éléments de sécurités installés doivent avoir 

une valeur égale ou inférieure à la pression supportée par l’appareil; Il ne DOIT PAS y 

avoir de vanne d’arrêt entre l’appareil et sa soupape de sécurité; Un rapport d’entretien 

complet doit être fourni pour attester du bon fonctionnement des éléments de sécurité; 

Quel que soit le type d'appareil, toutes les soupapes de sécurité doivent être reliées 

aux eaux usées via un siphon pour éviter des dégâts des eaux au bâtiment. La garantie 

du produit ne couvre pas les dommages causés par des raccordements non conforme 

à cette prescription.  

 

3.13 Pour éviter d'endommager l’appareil et les tuyaux de raccordement par 

corrosion galvanique, il est conseillé d'utiliser des dispositifs diélectriques sur le 

raccordement de l'équipement aux tuyaux métalliques, dont les caractéristiques des 

matériaux utilisés favorisent ce type de Corrosion. La garantie du produit ne couvre 

pas les dommages causés par la non-utilisation de ces diélectriques.  

 

3.14 L'eau ou le fluide caloporteur utilisé dans le système de chauffage (poêles, 

chaudières, foyers-chaudières, entre autres) doit répondre aux exigences légales 

actuelles, ainsi que respecter les caractéristiques physico-chimiques suivantes : 

absence de particules solides en suspension ; faible niveau de conductivité ; Dureté 

résiduelle de 5 à 7 degrés français ; PH neutre, proche de 7 ; Faible concentration de 

chlorures et de fer ; et absence d'air. Si l'installation comprend un remplissage d'eau 

automatique, celui-ci doit avoir en amont un système de traitement préventif composé 

de filtration, de décalcification et de dosages préventif de polyphosphates (incrustations 
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et corrosion), ainsi qu'une étape de dégazage, le cas échéant. Si, en tout état de cause, 

l'un de ces indicateurs affiche des valeurs en dehors de la recommandation, la garantie 

sera caduque. Il est également obligatoire de placer un clapet antiretour entre la valve 

de remplissage automatique et l'alimentation en eau du réseau, pour conserver une 

pression constante, même en cas de coupure d'électricité, indépendamment des 

pompes de levage, autoclaves, ou autres.  

 

3.15 Sauf dans les cas expressément prévus par la Loi, une intervention sous 

garantie ne prolonge pas la période de garantie du produit. Les droits émergents de la 

garantie ne sont pas transmis à l'acquéreur du produit.  

 

3.16 L'équipement doit être accessible sans risque pour le technicien. Les moyens 

éventuellement nécessaires à son accès seront fournis au client, à sa charge.  

 

3.17 La garantie s’applique pour les produits et équipements vendus par Solzaima 

S.A. uniquement et exclusivement dans la zone géographique et territoriale du pays 

où la vente du produit a été effectuée par Solzaima.  

 

4. Circonstances rendant caduque la garantie 

Les cas suivants sont exclus de la garantie, et le coût total de la réparation est payable 

par l'acheteur :  

4.1. Produits avec plus de 2000 heures de fonctionnement 

4.2. Produits reconditionnés et revendus.  

 

4.3. Les opérations d'entretien, de paramétrage du produit, la mise en service, le 

nettoyage, l'élimination des erreurs ou les anomalies qui ne sont pas liées à des défauts 

des composants du matériel et au remplacement des piles ;  

 

4.4. Composants en contact direct avec le feu tels que : supports de vermiculite, 

déflecteurs ou plaques protectrices, vermiculite, cordons d'étanchéité, brûleurs, tiroirs 

à cendres, pare-bois, registres de fumées, grilles de cendres, dont l'usure est 

directement Liés aux conditions d'utilisation.  

La dégradation de la peinture, ainsi que l'apparition de la corrosion par dégradation de 

celle-ci, en raison de la charge excessive de combustible, l'utilisation de tiroir ouvert 

ou un tirage excessif de la cheminée de l'installation (la cheminée doit respecter le 

tirage conseillé sur la fiche technique-SFT de la Produit). La rupture du verre par une 
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manipulation inadéquate ou toute autre raison non liée à un défaut du produit. Pour 

les appareils à pellets, les résistances d’allumage sont une pièce d'usure, de sorte qu'ils 

ont seulement 6 mois de garantie, ou 1000 allumages (première échéance atteinte) ;  

 

4.5. Composants considérés comme pièces d’usure, tels que engrenages, 

coussinets et roulements ;  

 

4.6. Défauts de composants externes au produit qui peuvent influer sur son bon 

fonctionnement, ainsi que les dommages matériels ou autres (p. ex. bardeaux, toitures, 

couvertures imperméables, tuyauterie, ou blessures corporelles) provenant d'une 

mauvaise utilisation des matériaux dans Installation ou non-exécution de l'installation 

conformément aux règles d'installation du produit, aux réglementations applicables ou 

aux bonnes règles de l'art, notamment l’utilisation de tubages inappropriés à la 

température utilisée, les vases d'expansion, Clapets anti-retour, soupapes de sécurité, 

vannes anti condensation, entre autres ;  

 

4.7. Les produits dont le fonctionnement a été affecté par des défauts ou des 

carences de composants externes ou par des dimensions inadaptées ;  

 

4.8. Les défauts causés par l'utilisation d'accessoires ou de pièces de rechange 

autres que ceux déterminés par Solzaima S.A.  

 

4.9. Les défauts relevant du non-respect des instructions d'installation, d'utilisation 

et d'exploitation ou des applications qui ne sont pas conformes à l'utilisation prévue du 

produit, ou de facteurs climatiques anormaux, de conditions de fonctionnement 

anormales, de surcharge ou entretien ou nettoyage exécutés de façon inappropriée ;  

 

4.10. Les produits qui ont été modifiés ou manipulés par des personnes extérieures 

aux services techniques officiels de la marque et, par conséquent, sans autorisation 

explicite de Solzaima, S.A.  

 

4.11. Les dysfonctionnements causés par des agents externes (rongeurs, oiseaux, 

araignées, etc.), phénomènes atmosphériques et/ou géologiques (tremblements de 

terre, tempêtes, gelées, grêles, orages, pluies, etc.), environnements humides ou 

salins agressifs (exemple: proximité de la mer ou Rivière), ainsi que ceux provenant 

d'une pression excessive de l'eau, une alimentation électrique inadéquate (tension avec 
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des variations plus élevées de 10%, face à la valeur nominale de 230V, ou, la tension 

dans le neutre supérieur à 5V, ou, l'absence de protection de la terre), la pression ou 

là l’approvisionnement en eau inadéquats, les actes de vandalisme, les affrontements 

urbains et les conflits armés de toute nature, ainsi que les dérivés;  

 

4.12. L’utilisation de combustible non-conforme ; 

 

Note explicative : Dans le cas des appareils à granulés, le combustible utilisé doit être 

certifié par la norme en 14961-2 grade a1. Aussi, avant d'acheter une grande quantité 

il faut tester le combustible pour vérifier comment il se comporte. Le bois de chauffage 

doit avoir une teneur en humidité inférieure à 20 % 

 

4.13. La condensation, générée par une mauvaise installation, ou l'utilisation de 

combustibles non brut (tels que des palettes ou du bois imprégné de peintures ou de 

vernis, de sel ou d'autres composants), qui peuvent contribuer à la dégradation 

accélérée de l’appareil, en particulier de sa chambre de combustion ;  

 

4.14. Tous les produits, composants ou composants endommagés dans le transport 

ou l’installation ;  

 

4.15. Les opérations de nettoyage effectuées sur l'appareil ou les composants de 

celui-ci, motivées par la condensation, la qualité du combustible, le mauvais réglage 

ou d'autres circonstances de l'endroit où il est installé. En outre, il exclut de la garantie 

les interventions de détartrage du produit (enlèvement de calcaire ou d'autres 

matériaux déposés à l'intérieur de l'appareil et produits par la qualité de 

l'approvisionnement en eau). De même, les interventions de purge d'air du circuit ou 

la libération des pompes de circulation sont exclues de cette garantie.  

  

4.16. L'installation de l'équipement fourni par Solzaima, S.A. doit comprendre la 

possibilité de les démonter facilement, ainsi que des points d'accès aux composants 

mécaniques, hydrauliques et électroniques de l’appareil et de l'installation. Lorsque 

l'installation ne permet pas un accès immédiat et sécurisé à l'équipement, les coûts 

supplémentaires d'accès et de sécurité seront toujours à la charge de l'acheteur. Le 

coût d destruction et remontage des plaques de plâtre ou de murs de maçonnerie, 

d'isolant ou d'autres éléments tels que les cheminées et les raccords hydrauliques qui 

empêchent l'accès libre au produit (si le produit est installé à l'intérieur d'une hotte, la 
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maçonnerie et autres matériaux doivent respecter les dimensions et les 

caractéristiques indiquées dans le manuel d'instructions et l'utilisation de l'appareil.  

 

4.17. Interventions d'information ou de clarification au domicile sur l'utilisation du 

système de chauffage, programmation et/ou reprogrammation d’éléments de 

régulation et de contrôle, tels que thermostats, régulateurs, programmateurs, etc. ;  

 

4.18. Interventions de réglage du combustible dans les appareils à granulés, le 

nettoyage, la détection des fuites d'eau dans les tuyaux extérieurs à l'appareil, les 

dommages causés par la nécessité de nettoyer les machines ou les conduits 

d'évacuation des gaz ;  

 

4.19. Les interventions d'urgence non incluses dans la garantie, c'est-à-dire les 

interventions de fin de semaine et les jours fériés pour des interventions spéciales non 

incluses dans la couverture de la garantie et qui ont donc un coût supplémentaire, 

seront effectuées uniquement sur demande expresse de l'acheteur et sur la 

disponibilité du technicien.  

 

5. Inclusion de la Garantie 

Solzaima, S.A., sans aucun frais pour l'acheteur, corrige les défauts couverts par la 

garantie en réparant le produit. Les produits ou composants remplacés deviendront la 

propriété de Solzaima, S.A. 

 

6. Responsabilité de Solzaima, S.A. 

Sans préjudice de ce qui est légalement établi, la responsabilité de SOLZAIMA S.A. en 

ce qui concerne la garantie, se limite à ce qui est établi dans les présentes conditions 

de garantie. 

 

7. Tarifs des Services réalisés hors du cadre de la garantie 

Les interventions réalisées hors du cadre de la garantie sont assujetties à l'application 

du tarif en vigueur. 

 

8. Garantie des Services réalisés hors de la garantie 

Les interventions effectuées en dehors du cadre de la garantie effectuée par le service 

d'assistance technique officiel de Solzaima ont 6 mois de garantie. 
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9. Garantie des pièces détachées fournies par Solzaima 

Les pièces fournies par Solzaima, dans le cadre de la vente commerciale de pièces 

détachées, c'est-à-dire non incorporées dans l’appareil, ne sont pas garanties.  

 

10. Pièces remplacées par le service d’assistance technique  

Les pièces utilisées, à partir du moment où elles sont retirées de l'ensemble 

d'équipement, acquièrent le statut de résidu. Solzaima en tant que producteur de 

déchets dans le cadre de son activité est obligé par la législation en vigueur de les livrer 

à une entité licenciée qui effectue les opérations de gestion des déchets en vertu de la 

Loi et donc empêché de leur donner une autre destination, Quoi qu'il soit. Par 

conséquent, le client peut voir les pièces utilisées par l'assistance technique, mais ne 

sera pas en mesure de la laisser en leur possession.  

 

11. Dépenses Administratives 

Si des factures relatives aux services ne sont pas payées dans le délai stipulé, l'intérêt 

de retard sera augmenté au taux légal maximal en vigueur.  

 

12. Tribunal Compétent 

Afin de résoudre tout litige relatif au contrat d'achat et de vente, sous réserve des 

produits couverts par la garantie, les parties contractantes assignent la compétence 

exclusive au Tribunal de Águeda, avec renoncement express à tout autre. 

 

 


